
РЕГЛАМЕНТ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ (ЕС) 2017/1466 НА КОМИСИЯТА 

от 11 август 2017 година 

за откриване и управление на тарифни квоти на Съюза за вина с произход от Косово * 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, 

като взе предвид Регламент (ЕС) № 1308/2013 на Европейския парламент и на Съвета от 17 декември 2013 г. за 
установяване на обща организация на пазарите на селскостопански продукти и за отмяна на регламенти (ЕИО) № 922/72,  
(ЕИО) № 234/79, (ЕО) № 1037/2001 и (ЕО) № 1234/2007 на Съвета (1), и по-специално член 187 от него, 

като има предвид, че: 

(1)  Споразумението за стабилизиране и асоцииране между Европейския съюз и Европейската общност за атомна 
енергия, от една страна, и Косово *, от друга страна (2) (наричано по-долу „ССА“) беше подписано на 27 октомври 
2015 г. и влезе в сила на 1 април 2016 г. 

(2)  В протокол II към ССА се определят търговските договорености, приложими към посочените в него вина и 
спиртни напитки, а в приложение I към него се предвижда споразумение за предоставяне на взаимни преферен­
циални търговски отстъпки за определени вина с произход от Косово. Това споразумение се прилага от 1 април 
2016 г. 

(3)  В Регламент (ЕО) № 1215/2009 на Съвета (3) се предвиждат годишни тарифни квоти за внос на определени 
продукти с произход от митническата територия на Косово. След влизането в сила на ССА тези автономни 
търговски мерки са адаптирани с Делегиран регламент (ЕС) 2017/1464 на Комисията (4). По-конкретно, вече не са 
приложими специални тарифни квоти за вино от Косово в рамките на предвидения в Регламент (ЕО) 
№ 1215/2009 автономен режим, тъй като тези отстъпки са включени в режима по ССА. 

(4)  В съответствие с приложение I към протокол II към ССА вносът в Съюза на вина с произход от Косово трябва да 
бъде предмет на квоти, които се ползват от пълно освобождаване от вносни мита. Тези квоти се състоят от 
40 000 hl за вино от прясно грозде с кодове по КН ex 2204 21 и ex 2204 29 и от 10 000 hl за качествени 
пенливи вина и вина от прясно грозде с кодове по КН ex 2204 10 и ex 2204 21. Този протокол се прилага от 
1 април 2016 г., поради което обемите на новите тарифни квоти се изчисляват за 2016 г. пропорционално на 
основните годишни обеми, определени в протокола. 

(5)  С цел прилагане на тарифните квоти на Съюза, предвидени в приложение I към протокол II към ССА, е 
необходимо да се открият тарифни квоти за 2016 г. и за следващите години на основата на количествата, 
отпуснати в ССА, като се посочат условията за тяхното приемане. Обемът на тарифната квота се намалява с 
количеството, внесено през 2016 и 2017 г. в рамките на тарифната квота 09.1560, за да се отчете вносът в Съюза 
на косовски вина съгласно автономните търговски мерки, установени с Регламент (ЕО) № 1215/2009. 

(6)  С Регламент за изпълнение (ЕС) 2015/2447 на Комисията (5) бяха установени правилата за управление на 
тарифните квоти, предназначени да бъдат използвани според хронологичния ред на датите на приемане на 
митническите декларации. 

(7)  Тъй като протокол II към ССА се прилага от 1 април 2016 г., настоящият регламент следва да се прилага от 
същата дата. 
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* Това название не засяга позициите по отношение на статута и е съобразено с Резолюция 1244/1999 на Съвета за сигурност на ООН 
и становището на Международния съд относно обявяването на независимост от страна на Косово. 

(1) ОВ L 347, 20.12.2013 г., стр. 671. 
(2) ОВ L 71, 16.3.2016 г., стр. 3. 
(3) Регламент (ЕО) № 1215/2009 на Съвета от 30 ноември 2009 г. за въвеждане на изключителни търговски мерки за страни и територии, 

участващи или свързани с процеса на стабилизиране и асоцииране, осъществяван от Европейския съюз (ОВ L 328, 15.12.2009 г., стр. 1). 
(4) Делегиран регламент (ЕС) 2017/1464 на Комисията от 2 юни 2017 г. за изменение на Регламент (ЕО) № 1215/2009 на Съвета по 

отношение на търговските отстъпки, предоставени на Косово *, вследствие на влизането в сила на Споразумението за стабилизиране и 
асоцииране между Европейския съюз и Европейската общност за атомна енергия, от една страна, и Косово, от друга страна (вж. страница 1 
от настоящия брой на Официален вестник).. 

(5) Регламент за изпълнение (ЕС) 2015/2447 на Комисията от 24 ноември 2015 г. за определяне на подробни правила за прилагането на 
някои разпоредби на Регламент (ЕС) № 952/2013 на Европейския парламент и на Съвета за създаване на Митнически кодекс на Съюза  
(ОВ L 343, 29.12.2015 г., стр. 558). 



(8)  Мерките, предвидени в настоящия регламент, са в съответствие със становището на Комитета за общата 
организация на селскостопанските пазари, 

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ: 

Член 1 

Количествата вино, които могат да бъдат внесени от Косово в Съюза при пълно освобождаване от вносни мита за 2016 г. 
и от 2017 г. нататък, са определени в приложението. 

Член 2 

Митото с нулева ставка се прилага при следните условия: 

а)  внасяните вина се придружават от доказателство за произход, както е предвидено в протокол II към ССА; 

б)  внасяните вина не се ползват от експортни субсидии. 

Член 3 

Тарифната квота, посочена в член 1 от настоящия регламент, се управлява от Комисията в съответствие с членове 49—54 
от Регламент за изпълнение (ЕС) 2015/2447. 

Член 4 

Настоящият регламент влиза в сила на третия ден след деня на публикуването му в Официален вестник на Европейския 
съюз. 

Той се прилага от 1 април 2016 г. 

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави 
членки. 

Съставено в Брюксел на 11 август 2017 година. 

За Комисията 

Председател 
Jean-Claude JUNCKER  
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

Тарифни квоти за вина с произход от Косово, внасяни в Съюза през 2016 г. 

Пореден № Код по КН (1) Подпозиция по ТАРИК Описание Годишен обем на 
квотата (в hl) (2) 

Мито в рамките на 
тарифната квота 

09.1572 2204 10 93  Качествени пенливи 
вина; вина от прясно 

грозде, в съдове с вме­
стимост, непревишаваща 

2 l 

7 500 Освобождаване 

2204 10 94  

2204 10 96  

2204 10 98  

2204 21 06  

2204 21 07  

2204 21 08  

2204 21 09  

ex 2204 21 93 19, 29, 31, 41 и 51 

ex 2204 21 94 19, 29, 31, 41 и 51 

2204 21 95  

ex 2204 21 96 11, 21, 31, 41 и 51 

2204 21 97  

ex 2204 21 98 11, 21, 31, 41 и 51 

09.1570 2204 21 06  Вина от прясно грозде 30 000 (3) Освобождаване 

2204 21 07  

2204 21 08  

2204 21 09  

ex 2204 21 93 19, 29, 31, 41 и 51 

ex 2204 21 94 19, 29, 31, 41 и 51 

2204 21 95  

ex 2204 21 96 11, 21, 31, 41 и 51 

2204 21 97  

ex 2204 21 98 11, 21, 31, 41 и 51 

2204 29 10  

2204 29 93  

ex 2204 29 94 11, 21, 31, 41 и 51 

2204 29 95  

12.8.2017 г. L 209/10 Официален вестник на Европейския съюз BG    



Пореден № Код по КН (1) Подпозиция по ТАРИК Описание Годишен обем на 
квотата (в hl) (2) 

Мито в рамките на 
тарифната квота  

ex 2204 29 96 11, 21, 31, 41 и 51    

2204 29 97  

ex 2204 29 98 11, 21, 31, 41 и 51 

(1)  Независимо от правилата за тълкуване на Комбинираната номенклатура се счита, че текстът на описанието на продуктите е само за сведение, като в 
контекста на настоящото приложение преференциалният режим се определя от обхвата на кодовете по КН. Когато пред кода по КН има „ex“, префе­
ренциалният режим се определя едновременно от кода по КН и от съответното описание. 

(2)  В сертификат V I 1, въведен съгласно член 43 от Регламент (ЕО) № 555/2008 на Комисията от 27 юни 2008 г. относно определяне на подробни 
правила за прилагане на Регламент (ЕО) № 479/2008 на Съвета относно общата организация на пазара на вино по отношение на програмите за под­
помагане, търговията с трети страни, производствения потенциал и проверките в лозаро-винарския сектор (ОВ L 170, 30.6.2008 г., стр. 1), се по­
сочва, че това изискване е удовлетворено, като се използва следната формулировка: „За изброените в настоящия сертификат продукти не се изплащат 
експортни субсидии“. 

(3)  Обемът на тарифната квота се намалява с количеството, внесено през 2016 г. в рамките на тарифна квота 09.1560.  

Тарифни квоти за вина с произход от Косово, внасяни в Съюза от 2017 г. нататък 

Пореден № Код по КН (1) Подпозиция по ТАРИК Описание Годишен обем на 
квотата (в hl) (2) 

Мито в рамките на 
тарифната квота 

09.1572 2204 10 93  Качествени пенливи 
вина; вина от прясно 

грозде, в съдове с вме­
стимост, непревишаваща 

2 l 

10 000 Освобождаване 

2204 10 94  

2204 10 96  

2204 10 98  

2204 21 06  

2204 21 07  

2204 21 08  

2204 21 09  

ex 2204 21 93 19, 29, 31, 41 и 51 

ex 2204 21 94 19, 29, 31, 41 и 51 

2204 21 95  

ex 2204 21 96 11, 21, 31, 41 и 51 

2204 21 97  

ex 2204 21 98 11, 21, 31, 41 и 51 

09.1570 2204 21 06  Вина от прясно грозде 40 000 (3) Освобождаване 

2204 21 07  

2204 21 08  

2204 21 09  

ex 2204 21 93 19, 29, 31, 41 и 51 
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Пореден № Код по КН (1) Подпозиция по ТАРИК Описание Годишен обем на 
квотата (в hl) (2) 

Мито в рамките на 
тарифната квота  

ex 2204 21 94 19, 29, 31, 41 и 51    

2204 21 95  

ex 2204 21 96 11, 21, 31, 41 и 51 

2204 21 97  

ex 2204 21 98 11, 21, 31, 41 и 51 

2204 22 10  

2204 22 93  

ex 2204 22 94 11, 21, 31, 41 и 51 

2204 22 95  

ex 2204 22 96 11, 21, 31, 41 и 51 

2204 22 97  

ex 2204 22 98 11, 21, 31, 41 и 51 

2204 29 10  

2204 29 93  

ex 2204 29 94 11, 21, 31, 41 и 51 

2204 29 95  

ex 2204 29 96 11, 21, 31, 41 и 51 

2204 29 97  

ex 2204 29 98 11, 21, 31, 41 и 51 

(1)  Независимо от правилата за тълкуване на Комбинираната номенклатура се счита, че текстът на описанието на продуктите е само за сведение, като в 
контекста на настоящото приложение преференциалният режим се определя от обхвата на кодовете по КН. Когато пред кода по КН има „ex“, префе­
ренциалният режим се определя едновременно от кода по КН и от съответното описание. 

(2)  В сертификат V I 1, въведен съгласно член 43 от Регламент (ЕО) № 555/2008 на Комисията от 27 юни 2008 г. относно определяне на подробни 
правила за прилагане на Регламент (ЕО) № 479/2008 на Съвета относно общата организация на пазара на вино по отношение на програмите за под­
помагане, търговията с трети страни, производствения потенциал и проверките в лозаро-винарския сектор (ОВ L 170, 30.6.2008 г., стр. 1), се по­
сочва, че това изискване е удовлетворено, като се използва следната формулировка: „За изброените в настоящия сертификат продукти не се изплащат 
експортни субсидии“. 

(3)  Обемът на тарифната квота се намалява с количеството, внесено през 2017 г. в рамките на тарифна квота 09.1560.   
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